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การวิเคราะหบทเรียนและแบบฝกหัดที่ปรากฏในหนังสือเรียน

Fast Track Chinese สําหรับนักศึกษาหลักสูตรทั่วไปของมหาวิทยาลัยราชภัฏภูเก็ต
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ABSTRACT
 The purposes of the research were to: (1) investigate and analyze the content and exercises in the 
Fast Track Chinese book which used in Chinese language for general course students; (2) investigate opinions 
of teachers and students towards the Fast Track Chinese book, and (3) investigate guidelines for improving, 
developing and providing the teaching publications for students. The sample of the research consisted of 
30, third year students, English for Industry Service Programme, Faculty of Humanities and Social Sciences, 
Phuket Rajabhat University who registered the Fundamental Chinese Language course in academic year of 
2023 and 3 teachers from Chinese for Communication Programme who taught that course. The statistics used 
Standard Deviation, frequencies, percentage, reliability and discrimination. The research tools consisted of: 
(1) 3 sets of Fast Track Chinese assessment form, and (2) the samples’ opinion questionnaire. 
  The results of the research found that: (1) the textbook consisted of content; conversation and 
exercises with variety activities, which was suitable for students in general course; (2) Teachers’ opinions on 

textbook in the aspects of content and exercises was at a high level, and the students’ opinions on textbook 
was at the highest level; and (3) the guidelines for developing or providing the teaching publications for 

students in general course with limitations on duration for learning Chinese language, content and exercises 
should be more interesting, focusing on the conversation with variety activities in each lesson, students could 

review the lessons, and the lesson could be advantage for their daily lives.
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บทคัดยอ
 การวิเคราะหบทเรียนและแบบฝกหัดที่ปรากฏในหนังสือเรียน《汉语直通车》Fast Track Chinese สําหรับ
นักศึกษาหลักสูตรทั่วไปของมหาวิทยาลัยราชภัฏภูเก็ต มีวัตถุประสงคการวิจัยเพื่อ (1) ศึกษาวิเคราะหบทเรียนและแบบฝกหัด
ที่ใชในการเรียนการสอนภาษาจีนใหแกผูเรียนหลักสูตรทั่วไป (2) ศึกษาความคิดเห็นของอาจารยผูสอนและนักศึกษาที่มีตอ
หนงัสอืเรยีน 《汉语直通车》Fast Track Chinese และ (3) ศกึษาแนวทางเพือ่การปรบัปรงุ พฒันาและจดัหาเอกสารการสอน
ใหกับผูเรียนในรายวิชา โดยใชกลุมตัวอยางนักศึกษาสาขาวิชาภาษาอังกฤษเพื่ออุตสาหกรรมบริการ ชั้นปที่ 3 คณะมนุษยศาสตร
และสงัคมศาสตร มหาวทิยาลยัราชภฏัภเูก็ตทีเ่ลอืกเรยีนรายวชิาภาษาจนีพืน้ฐานในปการศกึษา 2566 จํานวน 30 คน และอาจารย
สาขาวิชาภาษาจีนเพื่อการส่ือสารท่ีรับผิดชอบรายวิชาภาษาจีนพื้นฐาน จํานวน 3 คน เครื่องมือที่ใชในการวิจัย ประกอบดวย 
(1) แบบวิเคราะหหนงัสอืเรียน《汉语直通车》Fast Track Chinese จํานวน 3 ชดุ โดยใชการแจกแจงความถ่ีและหาคารอยละ
และ (2) แบบสอบถามความคิดเห็นของอาจารยผูสอนและนักศึกษาที่มีตอการใชหนังสือเรียน《汉语直通车》Fast Track 

Chinese จํานวน 1 ชุด โดยใชการวิเคราะหหาคาความเช่ือมั่นและคาอํานาจจําแนก
 ผลการวจิยัพบวา (1) หนงัสอืเรยีนมรีปูแบบบทเรยีนทีเ่ปนบทสนทนา และแบบฝกหดัทีม่รีปูแบบกจิกรรมทีห่ลากหลาย 
มีความเหมาะสมสําหรับผูเรียนหลักสูตรทั่วไป (2) ความคิดเห็นของอาจารยผูสอนที่มีตอการใชหนังสือเรียนในดานบทเรียนและ
ดานแบบฝกหัดอยูในระดับมาก และความคิดเห็นของนักศึกษามีตอการใชหนังสือเรียนในดานบทเรียนและดานแบบฝกหัดอยูใน
ระดับมากที่สุด และ (3) แนวทางการพัฒนาหรือจัดหาเอกสารการสอนใหกลุมผูเรียนหลักสูตรทั่วไปที่มีขอจํากัดดานระยะเวลา
สําหรับการเรียนรูภาษาจีน หนังสือเรียนควรออกแบบบทเรียนและแบบฝกหัดใหมีความนาสนใจ เนนเน้ือหาบทเรียนในรูปแบบ
บทสนทนา กิจกรรมที่รูปแบบท่ีหลากหลายสามารถทบทวนบทเรียนและนําไปใชในชีวิตประจําวันได 

คําสําคัญ: การวิเคราะหบทเรียนและแบบฝกหัด / หนังสือเรียนภาษาจีน / นักศึกษาหลักสูตรทั่วไป

บทนํา
 ทกัษะดานภาษาตางประเทศเปนทกัษะสําคญัสวนหนึง่สําหรบัผูเรยีนในศตวรรษที ่21 ปจจบุนันอกจากภาษาองักฤษ
แลวภาษาจีนกเ็ปนกระแสการเรียนการสอนภาษาตางประเทศภาษาหน่ึงทีไ่ดรบัความนิยมจากผูเรยีนเปนจํานวนมาก ประเทศไทย
ยงัมปีญหาในการจดัการเรยีนการสอนภาษาจนีหลายประเดน็ เชน ดานหลักสตูร ตําราแบบเรยีนและสือ่การสอน เปนตน ปจจบุนั
พบวา มหาวิทยาลัยยังขาดแคลนส่ือการเรียนการสอนภาษาจีนที่หลากหลายและทันสมัย (ชนิกานต รัตนชัยไพศาลกุล, 2564) 
หนังสือตําราแบบเรียนในสถาบันอุดมศึกษาไมไดมีหนังสือตําราเรียนแกนกลาง นอกจากน้ีผูเรียนมีพื้นฐานภาษาจีนที่ไมเทากัน 
การเลือกหนังสือตําราแบบเรียนจึงมีความสําคัญอยางยิ่ง ปจจุบันมหาวิทยาลัยภาครัฐ เอกชน รวมถึงมหาวิทยาลัยราชภัฏ และ

มหาวทิยาลยัเทคโนโลยรีาชมงคล รวมถงึวทิยาลยัหลายแหงมกีารออกแบบหลกัสูตรโดยเพิม่รายวชิาภาษาจนีเปนวชิาเลอืกภาษา
ตางประเทศ วชิาเลือกเสรีหรอืวิชาโทใหแกผูเรยีนท่ีไมใชหลกัสูตรภาษาจีน เพือ่สงเสริมทกัษะดานภาษาตางประเทศของนักศึกษา 
โดยเฉพาะจังหวัดท่ีเปนพื้นที่เศรษฐกิจดานการทองเที่ยวของประเทศไทย เชน ภูเก็ต เชียงใหม เปนตน นักทองเที่ยวจีนเขามา

เที่ยวประเทศไทยมีจํานวนมากข้ึนเรื่อย ๆ ฉะนั้นภาษาจีนไดเขามามีบทบาทมากขึ้นอยางตอเนื่อง อีกทั้งการเรียนภาษาจีนเปน
ทางเลือกหนึ่งที่จะนําไปสูงานอาชีพดานอุตสาหกรรมการทองเที่ยว หรือสายงานอาชีพอื่น ๆ ในอนาคต ปญหาสําคัญของการ
จัดการเรียนการสอนภาษาจีนในระดับอุดมศึกษาจะพบวาผูเรียนมีพื้นฐานภาษาจีนไมเทากัน ทําใหการจัดการเรียนการสอนเปน
ไปอยางลําบาก นอกจากปจจัยภายในท่ีมาจากตัวผูเรียนและแรงจูงใจสําหรับการเรียนภาษาจีน ปจจัยภายนอกท่ีสําคัญและมี
บทบาทอยางมากตอการเรียนการสอนภาษาจีน คือ หนังสือตําราแบบเรียนภาษาจีน ผูสอนมีความจําเปนตองเลือกหนังสือตํารา

แบบเรยีนทีเ่หมาะสมกบัผูเรยีนหรอืสอดคลองกับจดุประสงคการเรยีนรูของรายวชิานัน้ ๆ  หลกัสูตรของสถาบนัอดุมศกึษาบางแหง

ออกแบบหลักสูตรภาษาจีนแบบเรงรัดหรือมีระยะเวลาการเรียนที่คอนขางสั้นสําหรับผูเรียนที่ไมใชหลักสูตรภาษาจีน เพื่อมุงเนน
ที่จะนําภาษาจีนไปใชสื่อสารไดในสถานการณจริง ฉะนั้นหลักสูตรที่ออกแบบภาษาจีนเปนวิชาเลือกสงเสริมในดานทักษะการพูด 
การฟงมากกวาท่ีจะเรียนรูอยางลึกซ้ึงในเรื่องระบบภาษาศาสตรหรือไวยากรณ นักวิชาการชาวจีน Liu Xun กลาวไววาการสอน
ภาษาจนีในฐานะภาษาตางประเทศหวัใจสําคญั คอื การพฒันาผูเรยีนใหมทีกัษะการสือ่สาร ผานการฝกฝนสมํ่าเสมอโดยใชวธิกีาร
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ฝกพูดและการฝกทําแบบฝกหัด กระบวนการดังกลาวจะทําใหผูเรียนภาษาจีนมีเทคนิคในการส่ือสาร ซึมซับการใชภาษาจีนไดดี

ยิ่งขึ้น (Cai Yutian, 2023) หนังสือเรียนภาษาจีนจึงเปนทั้งเคร่ืองมือชวยสอนของผูสอนและเปนอุปกรณการเรียนที่สําคัญของ
ผูเรียน
 การจัดการเรียนการสอนสําหรับผูเรียนในศตวรรษที่ 21 ผูสอนตองมีกลยุทธในการพัฒนาทักษะผูเรียนใหมีความรู
ความสามารถการสื่อสารภาษาตางประเทศ ซึ่งผูวิจัยเห็นวา การออกแบบการเรียนการสอนตามรูปแบบแอดดี (Addie model) 
ประกอบดวยกระบวนการ 5 ขัน้ตอน ไดแก การวิเคราะห (analyze) การออกแบบ (design) การพฒันา (develop) การนําไปใช

(implement) และการประเมินผล (evaluate) ซึ่งเมื่อพิจารณาใหดีแลวมีลักษณะคลายกระบวนการแกปญหาอยางเปนระบบ 
เริ่มจากการวิเคราะหปญหา (analyze) การนําเสนอแนวทางการแกปญหา (design) การเตรียมการแกปญหา (develop) 
การทดลองการแกปญหา (implement) และสุดทายประเมินความสําเร็จของแนวทางการแกปญหา (evaluate) (สุดารัตน 
จงบูรณสิทธิ์, 2562) รูปแบบ Addie model จึงเปนรูปแบบท่ีสามารถนําไปประยุกตใชในการออกแบบการเรียนการสอนในเรื่อง
ตาง ๆ  ไดอยางกวางขวาง เชน การออกแบบชุดการเรียนการสอน การออกแบบเอกสารประกอบการสอนหรือหนังสอืเรียน เปนตน 
เพ่ือพัฒนาผลการเรียนรูของผูเรียนในดานตาง ๆ 
 มหาวิทยาลัยราชภัฏภูเก็ตไดเล็งเห็นความสําคัญของภาษาตางประเทศอื่น ๆ จึงจัดทําหลักสูตรหมวดวิชาการศึกษา
ทั่วไปที่จะเพ่ิมรายวิชาภาษาจีนเขาไปในหมวดวิชาการศึกษาทั่วไป (มหาวิทยาลัยราชภัฏภูเก็ต, 2567) เพื่อเสริมสรางการเปน 
ผูมีทักษะที่จําเปนในศตวรรษท่ี 21 ใชภาษาเพื่อการสื่อสาร รูเทาทันการเปล่ียนแปลงของสังคมและโลก และผลิตบัณฑิตใหเปน
ทีต่องการของสถานประกอบการ บณัฑติจะไดนําความรูความสามารถการส่ือสารภาษาตางประเทศไปประกอบอาชีพในอนาคตได
สําหรับงานวิจยันีไ้ดคดัเลือกหนังสอืเรียน《汉语直通车》Fast Track Chinese ซึง่เปนหนังสือเรียนท่ีใชสอนนักศกึษาในรายวิชา
เลอืกเสร ีผูวจิยัพบวา หนงัสอืเรยีนเลมน้ีมกีารออกแบบบทสนทนาตามสถานการณตาง ๆ  แบบฝกหดัมรีปูแบบหลากหลาย นาจะ
มีความเหมาะสมกับกลุมผูเรียนหลักสูตรทั่วไป 
 งานวิจัยจึงมีวัตถุประสงคเพื่อวิเคราะหดานบทเรียนและดานแบบฝกหัดของหนังสือเรียน《汉语直通车》Fast 
Track Chinese สําหรับนักศึกษาหลักสูตรทั่วไปของมหาวิทยาลัยราชภัฏภูเก็ต เพื่อวิเคราะหวาหนังสือเรียน มีความเหมาะสม
สําหรับผูเรยีนมากนอยเพียงใด และเปนประโยชนตอแนวทางการเลือกหนังสือเรียนหรือแนวทางในการเขียนตําราแบบเรียนภาษา
จีนสําหรับผูสอน และเปนประโยชนใหกับมหาวิทยาลัยราชภัฏภูเก็ตและสถาบันการศึกษาแหงอื่น ๆ  ไดนําไปเปนแนวทางในการ
เลือกใชหนังสือเรียนใหเหมาะสมกับรายวิชาเลือกเสรีหรอืรายวิชาศึกษาทั่วไปของกลุมผูเรียนหลักสูตรทั่วไป

วัตถุประสงค 
  1. เพื่อศึกษาวิเคราะหบทเรียนและแบบฝกหัดที่ใชในการเรียนการสอนภาษาจีนใหแกผูเรียนหลักสูตรทั่วไป
 2. เพือ่ศกึษาความคดิเหน็ของอาจารยผูสอนและนกัศึกษาทีม่ตีอหนงัสือเรยีน《汉语直通车》Fast Track Chinese 
 3. เพื่อศึกษาแนวทาง การปรับปรุง พัฒนาและจัดหาเอกสารการสอนใหกับผูเรียนในรายวิชา 
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โครงสรางหนังสือเรียน《汉语直通车》

Fast Track Chinese
《汉语直通车》

Fast Track Chinese

บทเรียน แบบฝกหัด

ask questions about the underlined parts in the following 
 sentences
change the following question into yes / no type questions
change the following question into yes / no type questions, 
 and then change them into negative sentences
change the following sentences into negative ones
choose the appropriate words or phrases to fi ll in the blanks
choose the appropriate words to fi ll in the blanks
choose the correct answer for each conversation
choose the correct answer to complete the following 
 sentencesclassroom activities
complete the following sentences in chinese
complete the questions according to the age differences
fi ll in the blanks with appropriate words
fi ll in the blanks with measure words
fi ll in the blanks with the words given
learning chinese characters 
listening comprehension
match the chinese with the english
match the english with the chinese
match the following phrases if they are synonymous
match the verbs with appropriate objects
organise the following dates using correct word order
say the following amounts in chinese using 
the three monetary units”
say the following in chinese
say the following sentences in chinese
say the following words in chinese
say the following words or phrases in chinese
say the time in chinese
tell the time in chinese 
translate the following dialogues into chinese
translate the following phrases into chinese
translate the following sentences into chinese
translate the following sentences into chinese using 得
translate the following sentences into english 
translate the following words into chinese
use lines to join the suitable phrases together
write comparative sentences for the following by using 
 the negative format

问候 การทักทาย

介绍 การแนะนํา
国籍和语言 สัญชาติและภาษา
日期  วันเดือนป
时间 เวลา
日程与邀请 กําหนดการและคําเชิญ

联系方式与地址  การติดตอและที่อยู
家人  ครอบครัว
职业 อาชีพ
打电话  การสนทนาทางโทรศัพท

爱好  งานอดิเรก
货币  สกุลเงิน

买东西  การซื้อของ
服装 เสื้อผา
预订 การจอง

饭馆 รานอาหาร
饭店  โรงแรม

咖啡店及酒吧 คาเฟตและผับ
旅行方式 วิธีการเดินทาง
地点与方向 สถานท่ีและทิศทาง
天气  สภาพอากาศ

活动进行中 กิจกรรมในชีวิตประจําวัน
计划  การวางแผนลวงหนา
健康 สุขภาพ
赞美与祝愿 การชื่นชมและการอวยพร
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วิธีการวิจัย 
  ประชากรและกลุมตัวอยาง 
  ประชากร คือ (1) นักศึกษาสาขาวิชาภาษาอังกฤษเพื่ออุตสาหกรรมบริการ ชั้นปที่ 3 คณะมนุษยศาสตรและ
สงัคมศาสตร มหาวิทยาลัยราชภัฏภเูก็ต จํานวน 60 คน ทีเ่ลอืกเรียนรายวิชาภาษาจีนพืน้ฐานในปการศึกษา 2566 และ (2) อาจารย
สาขาวิชาภาษาจีนเพื่อการสื่อสารที่รับผิดชอบรายวิชาภาษาจีนพื้นฐาน จํานวน 3 คน

   กลุมตัวอยาง คือ (1) นักศึกษาสาขาวิชาภาษาอังกฤษเพื่ออุตสาหกรรมบริการ ชั้นปที่ 3 ผูวิจัยใชหลักความนาจะ
เปนในการสุมตัวอยาง (Probability Sampling) โดยใชวิธีการสุมแบบงายดวยวิธีการใชคอมพิวเตอร (Computer Method) 
ผูวิจัยพิมพตารางบัญชีรายชื่อของนักศึกษา จากน้ันใชโปรแกรม SPSS (Statistical Package for the Social Science) สุมบัญชี
รายช่ือโดยกําหนดกลุมตัวอยางที่ตองการจํานวน 30 คนจากประชากรทั้งหมด 60 คน และ (2) อาจารยสาขาวิชาภาษาจีนเพื่อ
การส่ือสาร ที่รับผิดชอบรายวิชาภาษาจีนพื้นฐาน จํานวน 3 คน โดยใชวีธีการเฉพาะเจาะจง

กรอบแนวคิด

หนังสือเรียน
《汉语直通车》

 Fast Track Chinese

กระบวนการตัวแปรตน

1)  วิเคราะหความเหมาะสมของบทเรียน
 ในหนังสือเรียน《汉语直通车》

  Fast Track Chinese
2)  วิเคราะหความเหมาะสมของแบบฝกหัด
 ในหนังสือเรียน《汉语直通车》

  Fast Track Chinese
3)  สอบถามความคิดเห็นของอาจารยผูสอน
  และผูเรียนท่ีมีตอหนังสือเรียน

《汉语直通车》Fast Track Chinese

ตัวแปรตาม

1)  ดานบทเรียนและดานแบบ
 ฝกหัดความเหมาะสมกับ
  ผูเรียนหลักสูตรทั่วไป
2)  ผูสอนและผูเรียนมีความ
  พึงพอใจตอการใชหนังสือเรียน 

《汉语直通车》

Fast Track Chinese

 เครื่องมือท่ีใชในการวิจัย 
  เครื่องมือที่ใชในการวิจัย ประกอบดวย
  1. แบบวิเคราะหหนังสือเรียน《汉语直通车》Fast Track Chinese จํานวน 3 ชุด ดังนี้ 
   1)  แบบวิเคราะหดานบทเรียนเกี่ยวกับหัวขอตาง ๆ ในหนังสือเรียน《汉语直通车》Fast Track Chinese 

ผูวิจัยสรางแบบวิเคราะหโดยการนํากรอบเกณฑมาตรฐาน Chinese Proficiency Grading Standards for International 
Chinese Language Education มาชวยในการวิเคราะหจําแนกดานเน้ือหาบทเรียน 

   2) แบบวิเคราะหรูปแบบของบทเรียนในหนังสือเรียน《汉语直通车》 Fast Track Chinese 

   3)  แบบวิเคราะหดานแบบฝกหัดในหนังสือเรียน《汉语直通车》 Fast Track Chinese 
   แบบวิเคราะหรปูแบบบทเรียนและดานแบบฝกหดั ผูวจิยัสรางแบบวิเคราะหโดยการนํากรอบทฤษฎีการออกแบบ
การเรียนการสอนตามรูปแบบแอดดี (ADDIE model) มาชวยในการวิเคราะหจําแนกรูปแบบบทเรียนและแบบฝกหัด
   ขั้นตอนการสรางเครื่องมือแบบวิเคราะห ผูวิจัยไดดําเนินการสรางเคร่ืองมือตามขั้นตอน ดังตอไปนี้ 
   1)  ศึกษารายละเอียดของหนังสือเรียน《汉语直通车》 Fast Track Chinese 

   2)  สรางแบบวิเคราะหฉบับราง เพื่อเสนอใหผูเชี่ยวชาญตรวจสอบและรับทราบขอเสนอแนะมาปรับปรุงแกไข
ใหไดแบบวิเคราะหที่สมบูรณ 
   3)  นําแบบวิเคราะหหนังสือเรียน《汉语直通车》 Fast Track Chinese ทั้ง 3 ชุด เสนอใหผูเชี่ยวชาญเพื่อ
ประเมินความเหมาะสม จํานวน 3 คน
   4)  ปรบัแกแบบวิเคราะหหนังสอืเรยีน《汉语直通车》Fast Track Chinese ตามขอเสนอแนะของผูเชีย่วชาญ
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   5)  ดําเนินการขอเอกสารรับรองโครงการวิจัยจากคณะกรรมการพิจารณาจริยธรรมการวิจัยในมนุษย
   2. แบบสอบถามความคิดเห็นของอาจารยผูสอนและนักศึกษาที่มีตอการใชหนังสือเรียน《汉语直通车》Fast 
Track Chinese

   ขัน้ตอนการสรางเครือ่งมอืแบบสอบถามความคดิเหน็ ผูวจิยัไดดําเนนิการสรางเครือ่งมอืตามขัน้ตอน ดงัตอไปนี้

    1) สรางแบบสอบถามความคิดเห็นเพ่ือเสนอใหผูเช่ียวชาญตรวจสอบและรับทราบขอเสนอแนะมาปรับปรุง
แกไขใหไดแบบสอบถามที่สมบูรณ 
    2)  นําแบบสอบถามความคดิเหน็ของอาจารยผูสอนและนกัศึกษาทีม่ตีอการใชหนังสือเรยีน《汉语直通车》

Fast Track Chinese เสนอใหผูเชี่ยวชาญเพื่อตรวจสอบความเท่ียงตรง โดยใชวิธีการหาคาดัชนีความสอดคลอง (IOC) และเลือก
ขอคําถามที่มีคา IOC ตั้งแต 0.50 ขึ้นไป 

    3)  ปรบัแกแบบสอบถามความคิดเหน็ของอาจารยผูสอนและนักศึกษา โดยคัดเลอืกขอคําถามท่ีมคีา IOC ตัง้แต 
0.50 ขึ้นไป
    4)  ดําเนินการขอเอกสารรับรองโครงการวิจัยจากคณะกรรมการพิจารณาจริยธรรมการวิจัยในมนุษย 
 การเก็บรวบรวมขอมูล 
  1.  การรวบรวมขอมูลดานบทเรียนและแบบฝกหัด
    ผูวิจัยดําเนินการศึกษาบทเรียนและแบบฝกหัดของหนังสือเรียน《汉语直通车》Fast Track Chinese โดย
วเิคราะห สรุปขอมลูลงในแบบวเิคราะหหนังสอืเรยีน《汉语直通车》Fast Track Chinese ทัง้ 3 ชดุ และนําขอมลูมาวเิคราะห
เปนคาเฉล่ียอัตราสวนรอยละ 
  2.  การรวบรวมขอมูลการประเมนิความคิดเหน็ของอาจารยผูสอนและนกัศึกษาทีม่ตีอการใชหนงัสอืเรยีน《汉语

直通车》Fast Track Chinese 
   1) ผูวิจัยชี้แจงจุดประสงค เนื้อหาสาระการเรียนรูใหกับกลุมตัวอยางทราบถึงรูปแบบการเรียน การใชหนังสือ
เรียน《汉语直通车》Fast Track Chinese ในรายวิชาและช้ีแจงการประเมินผล
   2) ผูวิจัยไดอธิบายใหกลุมตัวอยางทราบถึงวัตถุประสงคของการวิจัย กิจกรรมการวิจัย ความเส่ียง รวมท้ัง
ประโยชนที่อาจเกิดขึ้นจากการวิจัยอยางละเอียด หลังจากนั้นใหกลุมตัวอยางลงนามในหนังสือยินยอมตนใหทําการวิจัย
    3) เมือ่เสรจ็สิน้การสอนในรายวชิาเทอมนัน้ ใหกลุมตวัอยางนกัศึกษาจํานวน 30 คน และอาจารยผูรบัผดิชอบ
รายวิชาภาษาจีนพื้นฐาน จํานวน 3 คน ตอบแบบสอบถามความคิดเห็น 
    4) นําขอมูลที่ไดจากการตอบแบบสอบถามไปวิเคราะหทางสถิติเพื่อสรุปผลการทดลองตามจุดประสงคของ 
การวิจัยตอไป 
  3. การรวบรวมขอมูลเพื่อเปนแนวทางการปรับปรุง พัฒนาและจัดหาเอกสารการสอนใหกับผูเรียนในรายวิชา
    ผูวจิยันําขอมูลจากการวเิคราะหดานบทเรยีนและแบบฝกหดัทีป่รากฏในหนงัสือเรยีน《汉语直通车》Fast 
Track Chinese และผลการประเมินแบบสอบถามความคิดเห็นของอาจารยผูสอนและนักศึกษาที่ใชหนังสือเรียน《汉语直通

车》Fast Track Chinese มาวเิคราะหทัง้สองสวนรวมกนัเพือ่หาแนวทางปรบัปรงุ พฒันาและจดัหาเอกสารการสอนใหกบัผูเรยีน
หลักสูตรทั่วไปที่มีขอจํากัดดานระยะเวลาในการเรียน 

 การวิเคราะหขอมูล 
  1. การวิเคราะหคุณภาพของเครื่องมือ มีดังนี้ 
   1) แบบวเิคราะหหนงัสอืเรยีน《汉语直通车》Fast Track Chinese ทัง้ 3 ชดุ คอื (1) แบบวเิคราะหดานบทเรยีน
เกี่ยวกับหัวขอตาง ๆ ที่ปรากฏในหนังสือเรียน 汉语直通车 (Chinese Fast Track) (2) แบบวิเคราะหรูปแบบของบทเรียนที่
ปรากฏในหนังสือเรียน 汉语直通车 (Chinese Fast Track) และ (3) แบบวิเคราะหดานแบบฝกหัดที่ปรากฏในหนังสือเรียน 

汉语直通车 (Chinese Fast Track) ผูวิจัยใชวิธีการหาคาดัชนีความสอดคลอง (Index of item objective congruence : 
IOC) โดยมีคา IOC ตามเกณฑตั้งแต 0.50 ขึ้นไป และผลสรุปความคิดเห็น ขอเสนอแนะของผูเชี่ยวชาญนํามาปรับปรุงแกไขแบบ
วิเคราะหเพ่ือใหไดรูปแบบท่ีเหมาะสม 
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   2) แบบสอบถามความคิดเหน็ของอาจารยผูสอนและนักศกึษาทีใ่ชหนงัสอืเรยีน《汉语直通车》Fast Track 
Chinese เพื่อตรวจสอบความเท่ียงตรงของเคร่ืองมือ ผูวิจัยใชวิธีการหาคาดัชนีความสอดคลอง (Index of item objective 
congruence: IOC) โดยขอคําถามที่นํามาใชมีคา IOC ตามเกณฑตั้งแต 0.50 ขึ้นไป 
   3) คาความเชื่อม่ันของแบบสอบถามความคิดเห็นของอาจารยผูสอนและนักศึกษาที่มีตอการใชหนังสือเรียน
ภาษาจีน 汉语直通车 (Chinese Fast Track) ผูวิจัยใชวิธีการหาคาความเช่ือมั่น พบวามีคาความเช่ือมั่น เทากับ 0.857 ตาม
เกณฑคาความเชื่อมั่น (Reliability) ตั้งแต 0.7 ขึ้นไป 
   4) คาอํานาจจําแนกของแบบสอบถามความคิดเห็นของอาจารยผูสอนและนักศึกษาที่มีตอการใชหนังสือเรียน
ภาษาจีน 汉语直通车 (Chinese Fast Track) พบวารายการประเมินรายขอมีคาอํานาจจําแนก ตั้งแต 0.2 ขึ้นไป ตามเกณฑ 
คาอํานาจจําแนก (Discrimination) ตั้งแต 0.2 ขึ้นไป
  2. การวิเคราะหสถิติขอมูลพื้นฐาน มีดังนี้ 
   แบบสอบถามความคิดเห็นของอาจารยผูสอนและนักศึกษาท่ีใชหนังสือเรียน《汉语直通车》Fast Track 
Chinese ผูวจิยัวเิคราะหหาระดับความคิดเห็นของกลุมตวัอยางดวยการคํานวณหาคาเฉล่ีย และคาเบ่ียงเบนมาตรฐาน สําหรับการ
วเิคราะหขอมลูดานบทเรียน ดานรูปแบบของบทเรียนและดานแบบฝกหดั ผูวจิยัวเิคราะหโดยการแจกแจงความถ่ี และคารอยละ
ซึ่งใชโปรแกรมสําเร็จรูป SPSS สรุปขอมูลในรปูแบบตาราง 

ผลการวิจัย 
 วตัถปุระสงขอที ่1 การวเิคราะหบทเรยีนและแบบฝกหดัทีใ่ชในการเรยีนการสอนภาษาจนีใหแกผูเรยีนหลกัสตูรทัว่ไป 
  1. ผลการวิเคราะหดานบทเรียน แบงออกเปน 2 ประเด็น คือ
   1.1 การวิเคราะหดานบทเรียนเกี่ยวกับหัวขอตาง ๆ ที่ปรากฏในหนังสือเรียน《汉语直通车》Fast Track 
Chinese

ตารางท่ี 1 คารอยละของบทเรียนเก่ียวกับหัวขอตาง ๆ ที่ปรากฏในหนังสือเรียน《汉语直通车》Fast Track Chinese

ที่ หัวขอที่ปรากฏในหนังสือเรียน 汉语直通车 (Fast Track Chinese) จํานวนบท รอยละ

1 个人信息 9 9.00

2 日常起居 25 25.00

3 兴趣爱好 4 4.00

4 基本社会 8 8.00

5 家庭生活 4 4.00

6 购物 7 7.00

7 用餐 9 9.00

8 个人感受 2 2.00

9 出行经历 6 6.00

10 节日习俗 1 1.00

11 职业 4 4.00

12 健康状况 6 6.00

13 校园生活 1 1.00

(ตอ)
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ตารางท่ี 1 (ตอ)

ที่ หัวขอที่ปรากฏในหนังสือเรียน 汉语直通车 (Fast Track Chinese) จํานวนบท รอยละ

14 人际关系 3 3.00

15 生活方式 7 7.00

16 自然环境 4 4.00

    หนงัสอืเรยีน《汉语直通车》Fast Track Chinese มบีทเรยีนจํานวน 25 บท แตละบทแบงเปนเนือ้หา
บทเรียนยอย 4 เรื่องภายใน 1 บท ใน ตารางที่ 1 การวิเคราะหขอมูลดานบทเรียนเกี่ยวหัวขอตาง ๆ ของหนังสือเรียน《汉语直

通车》Fast Track Chinese ที่ใชหลักเกณฑอางอิงจากมาตรฐานการสอบวัดระดับความรูภาษาจีน HSK แบบ 3 ขั้น 9 ระดับ 
(Chinese Proficiency Grading Standards for International Chinese Language Education) พบวา หัวขอที่มีจํานวน
บทเรียน 3 อันดับแรก ไดแก อันดับท่ี 1 คือ บทเรียนเกี่ยวกับหัวขอ 日常起居 (ชีวิตประจําวัน) จํานวน 25 บท คิดเปน รอยละ 
25 อันดับที่ 2 คือ บทเรียนเกี่ยวกับหัวขอ 个人信息 (ขอมูลสวนบุคคล) และหัวขอ用餐 (การรับประทานอาหาร) พบหัวขอละ
9 บทเรียน คิดเปนรอยละ 18 และอันดับท่ี 3 คือ บทเรียนเกี่ยวกับหัวขอ 基本社会 (สังคมขั้นพื้นฐาน) จํานวน 8 บทเรียน 
คิดเปนรอยละ 8 ตามลําดับ 
    ผูวิจัยสรุปไดวา หนังสือเรียน《汉语直通车》Fast Track Chinese ไดออกแบบบทเรียนใหมีความ
สอดคลองกับมาตรฐานการสอบวัดระดับความรูภาษาจีน HSK จึงเปนผลดีกับผูเรียนที่สามารถนําความรูที่ไดจากหนังสือเรียน
นําไปสอบวัดระดับความรูภาษาจีน HSK ทําใหผูเรียนไดรูถึงระดับความรูภาษาจีนของตนเองเพื่อนําไปพัฒนาทักษะภาษาจีนให
ดียิ่งขึ้น ฉะนั้นหนังสือเรียน《汉语直通车》Fast Track Chinese จึงมีความเหมาะสมสําหรับผูเรียนที่มีพื้นฐานภาษาจีนและ
ผูเรียนที่ไมมีพื้นฐานภาษาจีน
   1.2 การวิเคราะหรูปแบบของบทเรียนที่ปรากฏในหนังสือเรียน《汉语直通车》Fast Track Chinese

ตารางท่ี 2 คารอยละของรูปแบบบทเรียนในหนังสือเรียน《汉语直通车》Fast Track Chinese

ที่ รูปแบบบทเรียน จํานวนบท รอยละ

1 บทสนทนา 96 96.00

2 บทรอยแกว 3 3.00

3 อื่น ๆ 1 1.00

    ตารางท่ี 2 เม่ือวเิคราะหผลขอมลูรปูแบบบทเรียนในหนังสอืเรยีน《汉语直通车》Fast Track Chinese 
สรุปไดวา รูปแบบบทสนทนา ปรากฏจํานวน 96 บท คิดเปนรอยละ 96.00 ของบทเรียนทั้งหมด รูปแบบรอยแกว ปรากฏจํานวน 
3 บท คดิเปนรอยละ 3.00 ของบทเรยีนทัง้หมด และรปูแบบอืน่ ๆ  ปรากฏจํานวน 1 บท คดิเปนรอยละ 1.00 ของบทเรยีนทัง้หมด 

ฉะน้ันรูปแบบบทเรียนในหนังสอืเรียน《汉语直通车》Fast Track Chinese เปนรปูแบบบทสนทนาปรากฏในสัดสวนท่ีมากท่ีสดุ
    ผูวจิยัสรปุไดวา หนังสอืเรยีน《汉语直通车》Fast Track Chinese มรีปูแบบบทเรยีนทีเ่ปนบทสนทนา
มากกวารปูแบบบทเรียนในลักษณะอ่ืน ๆ  จงึมีความเหมาะสมสําหรบัผูเรยีนหลักสตูรทัว่ไปหรือหลักสตูรทีม่ภีาษาจีนเปนวชิาเลอืก
เสรี เนื่องจากระยะเวลาเรียนท่ีคอนขางจํากัด การเนนใหผูเรียนไดฝกปฏิบัติดวยการส่ือสารผานสถานการณตาง ๆ จะสงผลดีตอ
การใชภาษาจีนของผูเรียนเปนอยางมาก 
  2. ผลการวิเคราะหดานแบบฝกหัดที่ปรากฏในหนังสือเรียน《汉语直通车》Fast Track Chinese
   รูปแบบของแบบฝกหัดที่ปรากฏในหนังสือเรียน《汉语直通车》Fast Track Chinese จํานวน 25 บท 
แบงออกเปน 3 ดาน ดังนี้ 
   2.1 แบบฝกหัดดานพัฒนาทักษะการฟง การพูด การอาน การเขียนและการแปล 
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ตารางท่ี 3 คารอยละและความถ่ีของ “แบบฝกหัดดานพัฒนาทักษะการฟง การพูด การอาน การเขียนและการแปล”

ลําดับที่ รูปแบบกิจกรรม ความถี่ (จํานวนบท) รอยละ

1. Fill in the blanks with the words given. 11 8.46

2. Learning Chinese characters. 25 19.23

3. Listening comprehension. 25 19.23

4. Translate the following sentences into Chinese. 22 16.92

5. Translate the following sentences into English. 19 14.62

    ตารางท่ี 3 รปูแบบกิจกรรม “แบบฝกหดัดานพัฒนาทักษะการฟง การพูด การอาน การเขียนและการแปล”
ที่ปรากฏในหนังสือเรียนมีจํานวน 29 รูปแบบกิจกรรม ผูวิจัยขอนําเสนอผลการวิจัยรูปแบบกิจกรรมท่ีปรากฏในหนังสือเรียน 
5 อันดับแรก พบวา อันดับท่ี 1 คือ กิจกรรม Learning Chinese characters และกิจกรรม Listening comprehension 
ที่มีปรากฏในบทเรียนท้ัง 25 บท คิดเปนรอยละ 19.23 รองลงมา คือ กิจกรรม Translate the following sentences into 
Chinese ปรากฏในบทเรียน 22 บท คิดเปนรอยละ 16.92 และอันดับที่ 3 คือ กิจกรรม Translate the following sentences 
into English ปรากฏในบทเรียน 19 บท คิดเปนรอยละ 14.62 ตามลําดับ 
    ผูวิจัยสรุปไดวา “แบบฝกหัดดานพัฒนาทักษะการฟง การพูด การอาน การเขียนและการแปล” ใน
หนังสือเรียน《汉语直通车》Fast Track Chinese มุงเนนพัฒนาทักษะดานการเขียนและการฟงควบคูกันไป
   2.2  แบบฝกหัดดานพัฒนาการจดจําคําศัพท

ตารางท่ี 4 คารอยละและความถ่ีของ “แบบฝกหัดดานพัฒนาการจดจําคําศัพท”

ลําดับที่ รูปแบบกิจกรรม ความถี่ (จํานวนบท) รอยละ

1. Match the Chinese with the English. 7 43.75

2. Match the English with the Chinese. 5 31.25

3. Match the following phrases if they are synonymous. 3 18.75

4. Match the verbs with appropriate objects. 1 6.25

    ตารางท่ี 4 “แบบฝกหดัดานพัฒนาการจดจําคําศัพท” มจีํานวน 4 รปูแบบกิจกรรม อนัดบัที ่1 คอื กจิกรรม 
Match the Chinese with the English ปรากฏในบทเรียน 7 บท คิดเปนรอยละ 43.75 อันดับที่ 2 คือ กิจกรรม Match the 

English with the Chinese ปรากฏในบทเรียน 5 บท คิดเปน รอยละ 31.25 อันดับที่ 3 คือ กิจกรรม Match the following 

phrases if they are synonymous ปรากฏในบทเรียน 3 บท คิดเปนรอยละ 18.75 อันดับที่ 4 คือ กิจกรรม Match the verbs 
with appropriate objects ปรากฏในบทเรียน 1 บท คิดเปนรอยละ 6.25 ตามลําดับ 

    ผูวจิยัสรุปไดวา รปูแบบกิจกรรมเนนดานพฒันาการจดจําคําศพัททีป่รากฏในหนงัสือเรยีนเปนแบบฝกหดั
ที่ใหผูเรียนจับคูคําศัพทภาษาจีนและคําศัพทภาษาอังกฤษที่มีความหมายเหมือนกัน เห็นไดวา หนังสือเรียนมีวัตถุประสงคที่เนน
ใหผูเรียนจดจําคําศัพทภาษาจีนใหเขาใจเสียกอนแลวคอยแปลความหมายเปนภาษาอังกฤษมากกวาที่จะใหผูเรียนจดจําภาษา
อังกฤษกอนแลวคอยจดจําภาษาจีน แบบฝกหัดในการจดจําคําศัพทของหนังสือเรียนเลมนี้ไดเชื่อมโยงความรูเดิมของผูเรียนไป
สูการจดจําคําศัพทที่เปนความรูใหม

   2.3  แบบฝกหัดดานพัฒนาทักษะการคิดวิเคราะห การคิดสรางสรรค
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ตารางท่ี 5 คารอยละและความถี่ของ “แบบฝกหัดดานพัฒนาทักษะการคิดวิเคราะห การคิดสรางสรรค” 

ลําดับที่ รูปแบบกิจกรรม ความถี่ (จํานวนบท) รอยละ

1. Classroom activities 25 83.33

2. Organise the following dates using correct word order 1 3.33

3. Use lines to join the suitable phrases together 4 13.33

    ตารางที่ 5 พบวา “แบบฝกหัดดานพัฒนาทักษะการคิดวิเคราะห การคิดสรางสรรค” มีจํานวน 3 รูปแบบ
กิจกรรม อันดับที่ 1 คือ กิจกรรม Classroom activities ปรากฏในบทเรียนทั้ง 25 บท คิดเปนรอยละ 83.33 อันดับที่ 2 คือ 
กิจกรรม Use lines to join the suitable phrases together. ปรากฏในบทเรียน 4 บท คิดเปนรอยละ 13.33 และอันดับที่ 
3 คือ กิจกรรม Organise the following dates using correct word order คิดเปนรอยละ 3.33 ตามลําดับ 

    ผูวิจัยสรุปไดวา “แบบฝกหัดดานพัฒนาทักษะการคิดวิเคราะห การคิดสรางสรรค”ที่ปรากฏในหนังสือ
เรียน《汉语直通车》Fast Track Chinese ไดกําหนดลักษณะของแบบฝกหัดที่ครอบคลุมทั้งทักษะการคิดวิเคราะห การคิด
สรางสรรค โดยเนนในสวนของการฝกปฏิบัติในชั้นเรียนที่ใหผูเรียนไดฝกปฏิบัติรวมกับคนอื่น เนื่องจากในชีวิตจริงผูเรียนตอง
ใชภาษาเพ่ือการส่ือสารกับคนอื่น และการส่ือสารกับคนอื่นใหเขาใจ ผูเรียนตองผานทั้งกระบวนการคิดวิเคราะหและการพูดใน
เชิงสรางสรรคควบคูกันไป

 วัตถุประสงขอที่ 2 ความคิดเห็นของอาจารยผูสอนและนักศึกษาที่มีตอการใชหนังสือเรียน《汉语直通车》Fast 
Track Chinese 
  การวเิคราะหความคดิเหน็ของอาจารยผูสอนและนกัศกึษาทีม่ตีอการใชหนงัสอืเรยีน《汉语直通车》Fast Track 
Chinese ผูวิจัยแบงผลการวิเคราะหออกเปน 2 ประเด็น ดังนี้ 
  1.  ผลการวิเคราะหความคิดเห็นของอาจารยผูสอนและนักศกึษาท่ีมตีอการใชหนงัสอืเรียน《汉语直通车》Fast 
Track Chinese ดานบทเรียน 

ตารางท่ี 6 ผลการวิเคราะหความคิดเห็นของอาจารยผูสอนที่มีตอการใชหนังสือเรียน《汉语直通车》Fast Track Chinese 
  ดานบทเรียน 

รายการประเมินดานบทเรียน
ระดับความคิดเห็นx̅ S.D. ระดับ

1.  เนื้อหาของหนังสือเรียนตรงตามวัตถุประสงคการเรียนรูของรายวิชาน้ัน 4.67 0.577 มากที่สุด

2.  หนังสือที่ใชเรียนมีการเรียบเรียงลําดับเนื้อหาจากงายไปยาก 4.67 0.577 มากที่สุด

3.  ปริมาณเนื้อหาแตละบทมีความเหมาะสม ไมมากหรือนอยเกินไป 4.67 0.577 มากที่สุด

4.  เนื้อหาของหนังสือเรียนมีความทันสมัยทันเหตุการณในปจจุบัน 4.33 0.577 มาก

5.  เนื้อหาของหนังสือเรียนมีการสอดแทรกวัฒนธรรมของประเทศจีน 3.00 1.000 ปานกลาง

6.  ภาษาท่ีใชในบทสนทนาและบทอานของหนังสือเรียนมีความชัดเจนและเขาใจงาย 5.00 0.000 มากที่สุด

7.  เนื้อหาในบทเรียนสามารถนําไปคนควาศึกษาตอได 3.67 1.155 มาก

8.  ความรูที่ไดจากหนังสือเรียนสามารถนําไปใชในชีวิตประจําวันได 4.67 0.577 มากที่สุด

9.  มีการสรุปสาระสําคัญของเน้ือหาแตละบทอยางชัดเจน 3.67 1.155 มาก

10.  มีภาพประกอบท่ีเหมาะสมหรือสอดคลองกับเนื้อหาของบทสนทนาและบทอานน้ัน 4.00 0.000 มาก

คาเฉลี่ยรวม 4.24 0.620 มาก



Journal of Education Rajabhat Maha Sarakham University

Vol. 21 No. 2  : May - August 2024
198

    ตารางท่ี 6 ผลการวิเคราะหความคิดเห็นของอาจารยผูสอนท่ีมีตอการใชหนังสือเรียนภาษาจีน《汉语

直通车》Fast Track Chinese ดานบทเรียน พบวา ขอที่มีคาเฉล่ียสูงสุด คือ ภาษาที่ใชในบทสนทนาและบทอานของหนังสือ
เรียนมีความชัดเจนและเขาใจงาย คาเฉลี่ย 5.00 (S.D.=0.000) ขอที่มีคาเฉล่ียตํ่าสุด คือ เน้ือหาของหนังสือเรียนมีการสอดแทรก
วัฒนธรรมของประเทศจีน คาเฉลี่ย 3.00 (S.D.=1.000) ความคิดเห็นของอาจารยผูสอนที่มีตอการใชหนังสือเรียน《汉语直通

车》Fast Track Chinese ดานบทเรียนมีคาเฉลี่ยรวม 4.24 (S.D.=0.620) อยูในระดับมาก 

ตารางท่ี 7 ผลการวิเคราะหความคิดเห็นของนักศึกษาที่มีตอการใชหนังสือเรียน《汉语直通车》Fast Track Chinese ดาน
  บทเรียน 

รายการประเมินดานบทเรียน
ระดับความคิดเห็นx̅ S.D. ระดับ

1.  เนื้อหาของหนังสือเรียนตรงตามวัตถุประสงคการเรียนรูของรายวิชาน้ัน 4.57 0.679 มากที่สุด

2.  หนังสือที่ใชเรียนมีการเรียบเรียงลําดับเนื้อหาจากงายไปยาก 4.70 0.466 มากที่สุด

3.  ปริมาณเนื้อหาแตละบทมีความเหมาะสม ไมมากหรือนอยเกินไป 4.57 0.679 มากที่สุด

4.  เนื้อหาของหนังสือเรียนมีความทันสมัยทันเหตุการณในปจจุบัน 4.50 0.731 มาก

5.  เนื้อหาของหนังสือเรียนมีการสอดแทรกวัฒนธรรมของประเทศจีน 4.40 0.855 มาก

6.  ภาษาท่ีใชในบทสนทนาและบทอานของหนังสือเรียนมีความชัดเจนและเขาใจงาย 4.70 0.651 มากที่สุด

7.  เนื้อหาในบทเรียนสามารถนําไปคนควาศึกษาตอได 4.53 0.776 มากที่สุด

8.  ความรูที่ไดจากหนังสือเรียนสามารถนําไปใชในชีวิตประจําวันได 4.73 0.521 มากที่สุด

9.  มีการสรุปสาระสําคัญของเน้ือหาแตละบทอยางชัดเจน 4.63 0.669 มากที่สุด

10.  มีภาพประกอบท่ีเหมาะสมหรือสอดคลองกับเนื้อหาของบทสนทนาและบทอานน้ัน 4.50 0.820 มาก

คาเฉลี่ยรวม 4.58 0.685 มากที่สุด

    ตารางที่ 7 ผลการวิเคราะหความคิดเห็นของนักศึกษาที่มีตอการใชหนังสือเรียน《汉语直通车》Fast 
Track Chinese ดานบทเรียน พบวา ขอที่มีคาเฉลี่ยสูงสุด คือ ความรูที่ไดจากหนังสือเรียนสามารถนําไปใชในชีวิตประจําวันได
คาเฉลีย่ 4.73 (S.D.=0.521) ขอทีม่คีาเฉลีย่ตํ่าสดุ คอื เนือ้หาของหนงัสอืเรยีนมกีารสอดแทรกวฒันธรรมของประเทศจนี คาเฉลีย่ 
4.40 (S.D.=0.855) ความคิดเห็นของนักศึกษาท่ีมีตอการใชหนังสือเรียน《汉语直通车》Fast Track Chinese ดานบทเรียน
มีคาเฉล่ียรวม 4.58 (S.D.=0.685) อยูในระดับมากท่ีสุด 

    จากผลการวิเคราะหใน ตารางที่ 6 และ ตารางที่ 7 ผูวิจัยจึงสรุปไดวา หนังสือเรียนภาษาจีน《汉语直

通车》Fast Track Chinese มจีดุเดนดานบทเรยีนทีเ่ขาใจงายและความรูทีไ่ดจากหนงัสือเรยีนสามารถนําไปใชในชวีติประจําวนั
ไดซึ่งมีความเหมาะสมตอผูเรียนหลักสูตรท่ัวไปท่ีมีระยะเวลาเรียนภาษาจีนที่คอนขางจํากัด สําหรับจุดดอยดานบทเรียน คือ 

บทเรียนเนนบทสนทนาและบทอานท่ีเก่ียวของในชีวิตประจําวัน จึงอาจจะละเลยในสวนของการออกแบบบทเรียนที่ควรสอด
แทรกวัฒนธรรมจีนใหผูเรียนชาวตางชาติไดเรียนรูควบคูกันไป 
  2. ผลการวิเคราะหความคิดเห็นของอาจารยผูสอนและนักศกึษาท่ีมตีอการใชหนงัสอืเรียน《汉语直通车》Fast 
Track Chinese ดานแบบฝกหัด 
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ตารางท่ี 8 ผลการวิเคราะหความคิดเห็นของอาจารยผูสอนที่มีตอการใชหนังสือเรียน《汉语直通车》Fast Track Chinese 
 ดานแบบฝกหัด 

รายการประเมินดานแบบฝกหัด
ระดับความคิดเห็นx̅ S.D. ระดับ

1. รูปแบบของแบบฝกหัดมีความหลากหลาย 4.33 1.155 มาก

2. แบบฝกหัดสงเสริมการพัฒนาทักษะดานการฟง การพูด การอาน และการเขียน 4.67 0.577 มากที่สุด

3. แบบฝกหัดครอบคลุมเนื้อหาของแตละบทเรียน 5.00 0.000 มากที่สุด

4. แบบฝกหัดชวยทบทวนความรูและความเขาใจในบทเรียนนั้น ๆ 5.00 0.000 มากที่สุด

5. แบบฝกหัดเปนกิจกรรมใหฝกปฏิบัติในชั้นเรียนที่ชวยใหผูเรียนเขาใจเน้ือหาไดดียิ่งขึ้น 5.00 0.000 มากที่สุด

6. แบบฝกหัดในหนังสือเรียนเปนการฝกตอบคําถามแบบอิสระ 3.33 0.577 ปานกลาง

7. แบบฝกหัดในหนังสือเรียนมีความนาสนใจและดึงดูดความสนใจผูเรียนเปนอยางดี 3.67 0.577 มากที่สุด

8. แบบฝกหัดมีความเหมาะสมกับระดับความรูภาษาจีนของผูเรียน 3.67 0.577 มากที่สุด 

คาเฉลี่ยรวม 4.33 0.433 มาก

    ตารางที่ 8 ผลการวิเคราะหความคิดเห็นของอาจารยผูสอนที่มีตอการใชหนังสือเรียน《汉语直通车》

Fast Track Chinese ดานแบบฝกหัด พบวา ขอที่มีคาเฉล่ียสูงสุด จํานวน 3 หัวขอ ไดแก (1) แบบฝกหัดครอบคลุมเน้ือหาของ
แตละ บทเรียน คาเฉลี่ย 5.00 (S.D.=0.000) (2) แบบฝกหัดชวยทบทวนความรูและความเขาใจในบทเรียนนั้น ๆ คาเฉล่ีย 5.00 
(S.D.=0.000) และ (3) แบบฝกหัดเปนกิจกรรมใหฝกปฏิบัติในชั้นเรียนที่ชวยใหผูเรียนเขาใจเนื้อหาไดดียิ่งขึ้น คาเฉล่ีย 5.00 
(S.D.=0.000) ขอที่มีคาเฉลี่ยตํ่าสุด คือ แบบฝกหัดในหนังสือเรียนเปนการฝกตอบคําถามแบบอิสระ คาเฉล่ีย 3.33 (S.D.=0.577) 
ความคดิเห็นของอาจารยผูสอนท่ีมตีอการใชหนงัสอืเรียน《汉语直通车》Fast Track Chinese ดานแบบฝกหัดมคีาเฉล่ียรวม 
4.33 (S.D.=0.433) อยูในระดับมาก 

ตารางท่ี 9 ผลการวิเคราะหความคิดเห็นของนักศึกษาที่มีตอการใชหนังสือเรียน《汉语直通车》Fast Track Chinese ดาน

 แบบฝกหัด

รายการประเมินดานแบบฝกหัด
ระดับความคิดเห็นx̅ S.D. ระดับ

1. รูปแบบของแบบฝกหัดมีความหลากหลาย 4.57 0.626 มากที่สุด

2. แบบฝกหัดสงเสริมการพัฒนาทักษะดานการฟง การพูด การอาน และการเขียน 4.57 0.626 มากที่สุด

3. แบบฝกหัดครอบคลุมเนื้อหาของแตละบทเรียน 4.60 0.621 มากที่สุด

4. แบบฝกหัดชวยทบทวนความรูและความเขาใจในบทเรียนนั้น ๆ 4.63 0.615 มากที่สุด

5. แบบฝกหัดเปนกิจกรรมใหฝกปฏิบัติในชั้นเรียนที่ชวยใหผูเรียนเขาใจเน้ือหาไดดียิ่งขึ้น 4.60 0.563 มากที่สุด

6. แบบฝกหัดในหนังสือเรียนเปนการฝกตอบคําถามแบบอิสระ 4.53 0.681 มากที่สุด

7. แบบฝกหัดในหนังสือเรียนมีความนาสนใจและดึงดูดความสนใจผูเรียนเปนอยางดี 4.60 0.621 มากที่สุด

8. แบบฝกหัดมีความเหมาะสมกับระดับความรูภาษาจีนของผูเรียน 4.70 0.596 มากที่สุด 

คาเฉลี่ยรวม 4.60 0.619 มากที่สุด
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    ตารางที่ 9 ผลการวิเคราะหความคิดเห็นของนักศึกษาที่มีตอการใชหนังสือเรียน《汉语直通车》Fast 
Track Chinese ดานแบบฝกหดั พบวา ขอทีม่คีาเฉลีย่สงูสดุ คอื แบบฝกหดัมคีวามเหมาะสมกบัระดบัความรูภาษาจนีของผูเรียน 
คาเฉล่ีย 4.70 (S.D.=0.596) ขอที่มีคาเฉลี่ยตํ่าสุด คือ แบบฝกหัดในหนังสือเรียนเปนการฝกตอบคําถามแบบอิสระ คาเฉล่ีย 4.53 
(S.D.=0.681) ความคิดเห็นของนักศึกษาที่มีตอการใชหนังสือเรียน《汉语直通车》Fast Track Chinese ดานแบบฝกหัดมี
คาเฉล่ียรวม 4.60 (S.D.=0.619) อยูในระดับมากท่ีสุด 
    จากผลการวิเคราะหใน ตารางที่ 8 และตารางท่ี 9 ความคิดเห็นของอาจารยผูสอนและนักศึกษาที่มีตอ
การใชหนังสือเรียน《汉语直通车》Fast Track Chinese ดานแบบฝกหัด ผูวิจัยสรุปไดวา แบบฝกหัดไดครอบคลุมเนื้อหา
ของแตละบทเรียน มีสวนชวยทบทวนความรูและความเขาใจในบทเรียนนั้น ๆ  และเหมาะสมกับระดับความรูภาษาจีนของผูเรียน
หลักสูตรทั่วไป โดยแบบฝกหัดในหนังสือเรียนเนนแบบฝกหัดที่เปนกิจกรรมแบบควบคุม (Controlled Activities) มากกวา
รปูแบบอืน่ ๆ  จงึทําใหกลายเปนจดุดอยของหนังสอืเรยีน《汉语直通车》Fast Track Chinese ทีผู่ใชหนงัสือเรยีนทัง้สองกลุม

มีความคิดเห็นที่สอดคลองกัน 

 วัตถุประสงคขอที่ 3 แนวทาง การปรับปรุง พัฒนาและจัดหาเอกสารการสอนใหกับผูเรียนในรายวิชา
  จากผลการวิจยัการวิเคราะหบทเรียนและแบบฝกหดัทีใ่ชในการเรียนการสอนภาษาจีนใหแกผูเรยีนหลักสตูรท่ัวไป 
(วตัถปุระสงคขอที ่1 ) และ ความคิดเห็นของอาจารยผูสอนและนักศึกษาท่ีมตีอการใชหนงัสอืเรียน《汉语直通车》Fast Track 
Chinese (วตัถปุระสงขอที ่2) ผูวจิยัไดอาศยักรอบทฤษฎกีารออกแบบการเรยีนการสอนตามรปูแบบแอดด ี(ADDIE model) มาใช
เปนแนวทางตอการพัฒนาปรับปรุง และจัดหาเอกสารการสอนใหเหมาะสมกับรายวิชาภาษาจีนพื้นฐานสําหรับผูเรียนหลักสูตร
ทัว่ไป ทฤษฏแีอดด ี(Addie model) ประกอบดวยกระบวนการ 5 ขัน้ตอน ไดแก การวเิคราะห (analyze) การออกแบบ (design) 
การพัฒนา (develop) การนําไปใช (implement) และการประเมนิผล (evaluate) การเลือกหนงัสอืเรยีนใหเหมาะสมกับผูเรียน
มคีวามสําคญัมาก ปจจบุนัสถานศกึษานยิมใชตําราเรยีนจากประเทศจนีทีอ่อกแบบสําหรบัผูเรยีนชาวตางชาต ิเนือ้หาในแบบเรยีน
จะประกอบไปดวยคําศัพท เนื้อหา ไวยากรณ แบบฝกหัด เปนตน แตหนังสือเรียนจากประเทศจีนจะมีจุดดอย เชน เนื้อหายาก
งายไมเทากัน บทเรียนจะออกแบบเกี่ยวกับสถานการณที่ไมสอดคลองกับวัฒนธรรมหรือภาษาของผูเรียนปลายทาง แบบฝกหัด
ออกแบบไมเหมาะสมกับระดับความรูภาษาจีนของผูเรียนหลักสูตรทั่วไป ฉะนั้นผูวิจัยเห็นวาผูสอนควรออกแบบการเรียน
การสอน โดยอาศัยกรอบทฤษฎี Addie Model คือ (1) วิเคราะห (analyze) กลุมผูเรียน เชน ผูเรียนหลักสูตรภาษาจีน หรือ
ผูเรียนหลักสูตรทั่วไป (2) การออกแบบ (design) เชน การเลือกหนังสือเรียนที่เหมาะสมกับผูเรียน หรือการออกแบบเน้ือหาจาก

ผูสอนเองเพื่อใหบทเรียนใกลเคียงกับวัฒนธรรมหรือภาษาของผูเรียนปลายทาง (3) การพัฒนา (develop) ความรูที่ผูเรียนจะได
รับหนังสือเรียน โดยเนนพัฒนาทักษะในดานการฟง พูด อาน เขียนและแปล ผานกระบวนการทําแบบฝกหัดจากในหนังสือเรียน 

(4) การนําไปใช (implement) นําความรูที่ไดหนังสือเรียนไปปรับใชในชีวิตประจําวัน และ (5) การประเมินผล (evaluate) 

วเิคราะหความคิดเหน็ สรปุผลการใชหนังสอืเรยีนจากผูสอนและผูเรยีนทีไ่ดใชหนงัสือเรยีนเลมน้ัน ๆ  เพือ่นําผลสรุปทีไ่ดไปปรับปรงุ
หรือเพ่ิมเติมเนื้อหาในดานใดบาง
 ผูวจิยัมคีวามคดิเห็นวาแนวทางการพฒันาปรบัปรุงเอกสารการสอนหรอืหนังสือเรยีนสําหรบันักศกึษาหลกัสตูรทัว่ไป
ของมหาวิทยาลัยราชภัฏภูเก็ต ผูสอนควรเนนเนื้อหาบทเรียนที่ผูเรียนสามารถนําไปใชในชีวิตประจําวัน หรือการนําไปประกอบ
อาชีพตอไป บทเรียนอาจจะเพ่ิมเติมในสวนของเน้ือหาท่ีเกีย่วกับการประกอบอาชีพสายงานทองเท่ียวและบริการ เพือ่ตอบสนอง

ความตองการสถานประกอบการในจังหวัดภูเก็ตซึ่งเปนจังหวัดที่มีชื่อเสียงดานการทองเที่ยว และนักศึกษาหลักสูตรทั่วไปจะมี
ขอจํากัดในดานระยะเวลาเรียน ผูสอนควรเพิ่มแบบฝกหัดที่สงเสริมใหผูเรียนพัฒนาทักษะการพูด การฟง ซึ่งเปนทักษะที่ผูเรียน
สามารถนําไปใชในชีวิตประจําวันพรอมกับการประกอบอาชีพได
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อภิปรายผล
 จากการวิเคราะหดานบทเรียน ดานแบบฝกหัด และความคิดเห็นของอาจารยผูสอนและนักศึกษาที่มีตอหนังสือเรียน
《汉语直通车》Fast Track Chinese ผูวิจัยอภิปรายผลการวิจัย ดังนี้ 
  1.  บทเรียนและแบบฝกหัดที่ใชในการเรียนการสอนภาษาจีนใหแกผูเรียนหลักสูตรทั่วไป
   หนังสือเรียนโดยทั่วไปจะเรียบเรียงขึ้นตามวัตถุประสงคและเปาหมายอยางใดอยางหนึ่ง และมีความเปน
มาตรฐาน หนังสือเรียนภาษาตางประเทศที่เนนพัฒนาทักษะหลักของผูเรียนควรจะประกอบไปดวยคําศัพท บทเรียน ไวยากรณ
และแบบฝกหดั หนงัสอืเรยีน《汉语直通车》Fast Track Chinese ประกอบดวยบทเรยีนจํานวน 25 บท และแบบฝกหดัทาย
บท ทัง้นีห้นงัสอืเรยีนยงัมไีฟลเสยีงของบทเรยีนแตละบทเพือ่ใหผูเรยีนไดฝกทกัษะการฟงและฝกออกเสยีงใหใกลเคียงกบัเจาของ
ภาษา กลุมผูเรยีนหลกัสูตรทัว่ไปท่ีเรยีนรายวชิาภาษาจนีเปนรายวิชาเลือกเสรหีรอืรายวชิาศึกษาทัว่ไป จงึมขีอจํากดัดานระยะเวลา
ทีค่อนขางสัน้สําหรบัการเรียนรูภาษาจีน หนงัสอืเรียนทีเ่หมาะสมสําหรบัการจัดการเรียนการสอนใหกบัผูเรยีนหลักสตูรท่ัวไปตองมี

การพัฒนาทกัษะดานภาษาใหครอบคลมุ ดานบทเรยีนตองเรยีบเรยีงบทเรยีนใหมคีวามนาสนใจ เนนเนือ้หาบทเรยีนในรูปแบบบท
สนทนา สามารถทบทวนบทเรยีนและนําไปใชในชวีติประจําวนัได หนงัสอืเรยีนภาษาจนีตองปรบัปรงุใหเหมาะสมกบัสถานการณ
ปจจบุนั ตองมกีารเพ่ิมเนือ้หาใหมหรอืเนือ้หาสําคญัตอการเปล่ียนแปลงของภาษาและสังคม (ฐติวิรรณ ชวีวภิาส, 2565) ซึง่พบวา
เนื้อหาในบทเรียนของหนังสือเรียน《汉语直通车》Fast Track Chinese มีการสอดแทรกเนื้อหาตามสังคมที่เปล่ียนแปลงไป 
เชน เนื้อหาบทสนทนาของบทท่ี 13 Hobbies (爱好) ปรากฏคําศัพทวา 博客 (Blogs) โดยนํามาเช่ือมโยงในบทสนทนาที่เก่ียว
กับงานอดิเรกดานไอทีที่มีความทันสมัย ดานแบบฝกหัดที่เหมาะสมกับผูเรียนหลักสูตรทั่วไปตองมีความหลากหลายใหผูเรียนได
ทบทวนความรู สําหรับแบบฝกหัดที่ดีตองชวยใหผูเรียนสามารถทบทวนเน้ือหาไดดวยตนเองและเขาใจเน้ือหามากขึ้น (ชลาสินธุ 
ดวงเลิศ และคณะ, 2564) ซึ่งแบบฝกหัดของหนังสือเรียน《汉语直通车》Fast Track Chinese มีแบบฝกหัดตาง ๆ  กันหลาย
แบบใหผูเรียนไดทบทวนท้ังทักษะการฟง การพูด การอาน การเขียนและการแปล แตทั้งนี้แบบฝกหัดที่ปรากฏในหนังสือเรียน

《汉语直通车》Fast Track Chinese ยังพบจุดดอยดานแบบฝกหัดการพูดและการฟงที่ยังเปนรูปแบบการตอบคําถามกึ่ง
ควบคุมมากกวาการฝกตอบคําถามแบบอิสระ ซึ่งลักษณะของแบบฝกหัดที่ดีควรจะออกแบบใหผูเรียนตอบคําถามแบบอิสระ
และคําถามก่ึงควบคุมในสัดสวนท่ีใกลเคียงกัน (Cai Yutian, 2023) ดานบทเรียนที่ใชในการเรียนการสอนภาษาจีนใหแกผูเรียน
หลักสูตรทั่วไป ควรมีรูปแบบ ดังนี้ (1) บทเรียนเนนรูปแบบบทสนทนา (2) เน้ือหามีความทันสมัยสอดคลองกับ การเปล่ียนแปลง
ของภาษาและสังคม (3) บทเรียนออกแบบใหผูเรยีนทบทวนเน้ือหาไดดวยตนเอง (4) บทเรียนสามารถนําไปใชในชีวติประจําวนัได
และ (5) บทเรียนตองมีความนาสนใจเรียบเรียงเน้ือหาอยางถกูตองเปนระบบ ดานแบบฝกหดัทีใ่ชในการเรียนการสอนภาษาจีนให

แกผูเรียนหลักสูตรทั่วไป ควรมีรูปแบบ ดังนี้ (1) แบบฝกหัดมีรูปแบบที่หลากหลาย (2) แบบฝกหัดสามารถชวยใหผูเรียนทบทวน
เนือ้หาไดดวยตนเอง (3) แบบฝกหดัควรมีพืน้ฐานอยูบนสถานการณทีเ่ปนจรงิ (4) แบบฝกหดัครอบคลุมวตัถปุระสงคของรายวิชา 
และ (5) แบบฝกหัดควรสงเสริมทักษะพ้ืนฐานดานภาษาจีนและฝกใหผูเรียนไดคิดวิเคราะหตอบคําถามไดอยางอิสระ 
   ปจจบุนัผูสอนยังคงประสบปญหาดานหนังสือเรียนภาษาจีนหลายเลมยงัขาดคําอธิบายท่ีเปนภาษาไทย เนือ่งจาก
หนังสือเรียนภาษาจีนสวนใหญจะเปนผูเขียนชาวจีนหรือผูเขียนชาวตางชาติ จึงยังเปนอุปสรรคสําหรับผูเรียนหลักสูตรท่ัวไปท่ีมี
วงคําศัพทภาษาจีนท่ีจํากัด ฉะนั้นผูสอนควรทําสื่อการสอนเชน Power Point หรือ ใบงานที่มีภาษาไทยชวยประกอบคาํอธิบาย
ตาง ๆ  ผูวจิยัคาดหวงัวาการศกึษางานวจิยัเก่ียวกับการวเิคราะหตําราแบบเรยีนจะเปนประโยชนใหกบัมหาวทิยาลยัราชภฏัภเูกต็
และสถาบันการศึกษาแหงอื่นๆ ไดนําไปเปนแนวทางในการเลือกใชหนังสือเรียนใหเหมาะสมกับรายวิชาเลือกเสรีหรือรายวิชา

ศึกษาทั่วไปของกลุมผูเรียนหลักสูตรทั่วไป
  2.  ความคิดเห็นของอาจารยผูสอนและนักศึกษาที่มีตอหนังสือเรียน《汉语直通车》Fast Track Chinese
   ภาพรวมความคิดเห็นของอาจารยผูสอนและนักศึกษาที่มีตอหนังสือเรียน《汉语直通车》Fast Track 
Chinese ดานบทเรียน จุดเดนของหนังสือเรียน คือ ใชภาษาในบทสนทนาและบทอานมีความชัดเจน เขาใจงายและมีเน้ือหา
ที่เหมาะสมกับระดับความรูภาษาจีนของผูเรียน บทสนทนาที่เหมาะสมควรมีจํานวนตัวอักษรระหวาง 30-100 ตัว (Yang and 

Ma, 2022) ซึ่งบทสนทนาในหนังสือเรียน《汉语直通车》Fast Track Chinese ปรากฏตัวอักษรระหวาง 15-147 ตัว ยังนับ
ไดวาเปนบทสนทนาที่มีจํานวนคําเหมาะสมกับผูเรียน สําหรับจุดดอยของหนังสือเรียน คือ หนังสือเรียนมีการสอดแทรกเกี่ยวกับ



Journal of Education Rajabhat Maha Sarakham University

Vol. 21 No. 2  : May - August 2024
202

วัฒนธรรมของประเทศจีนนอยไป ซึ่งพบในบทสนทนาบทที่ 19 Restaurants (饭馆)เนื้อหากลาวถึงอาหารจีนเปดยางปกกิ่ง
(北京 烤鸭) ซึ่งเปนอาหารขึ้นชื่อของชาวจีน และหนังสือเรียนภาษาจีนหลาย ๆ เลมมักจะยกตัวอยางอาหารจีนเมนูนี้ หาก
แบบเรียนมีการสอดแทรกเน้ือหาวัฒธรรมจีนในเรื่องอื่น ๆ จะทําใหบทเรียนมีความนาสนใจย่ิงขึ้น
   ภาพรวมความคิดเห็นของอาจารยผูสอนและนักศึกษาที่มีตอหนังสือเรียน《汉语直通车》Fast Track 

Chinese ดานแบบฝกหัด อาจารยผูสอนและนักศึกษามีความคิดเห็นแตกตางกัน โดยอาจารยผูสอนเนนความสําคัญเรื่องการวัด
ประเมินผลการเรียนตามแผนการสอนไดอยางมีประสิทธิภาพจึงมีความคิดเห็นวา แบบฝกหัดตองชวยใหผูเรียนทบทวนความรู 
ความเขาใจในเนือ้หาไดดยีิง่ข้ึน สําหรบันกัศกึษาเนนความสําคัญเกีย่วกบัคะแนนและผลการเรยีน จงึมคีวามคดิเหน็วาแบบฝกหัด
ทีเ่หมาะสมกบัความรูภาษาจนีของตนเอง จะเปนตวัชวยใหทําแบบฝกหดัและแบบทดสอบได ความคดิเหน็ของอาจารยผูสอนและ
นักศึกษาที่มีตอหนังสือเรียน《汉语直通车》Fast Track Chinese ดานแบบฝกหัดที่มีความคิดเห็นสอดคลอง คือ แบบฝกหัด

ในหนังสือเรียนขาดการฝกตอบคําถามแบบอิสระ เนนแบบฝกหัดที่เปนกิจกรรมแบบควบคุม (Controlled Activities) มากกวา
รูปแบบอื่น ๆ จึงทําใหกลายเปนจุดดอยของหนังสือเรียน《汉语直通车》Fast Track Chinese
  3. การพัฒนา ปรับปรุงและจัดหาเอกสารการสอนใหสอดคลองกับผูเรียนในรายวิชา
   ปจจุบันพบวาหนังสือเรียนภาษาจีนแบงเปน 3 ประเภทใหญ คือ (1) หนังสือเรียนภาษาจีนโดยผูแตงชาวไทย
(2) หนังสือเรียนภาษาจีนโดยผูแตงชาวตางชาติที่แตงแบบเรียนขึ้นมาเพ่ือใหกลุมผูเรียนที่ไมใชภาษาจีนเปนภาษาแม และ
(3) หนังสือเรียนภาษาจีนโดยผูแตงชาวไทยผูสอนและผูแตงชาวจีนรวมกันแตง การจัดหาเอกสารการสอนผูสอนตองเขาใจ
วตัถปุระสงคของรายวิชาท่ีจะสอนเพ่ือเปนแนวทางสําหรับการเลือกหนังสือเรียนท่ีเหมาะสมกับรายวิชาเพ่ือใหการเรียนการสอน
บรรลุตามวัตถุประสงคที่ตั้งไว มีการคํานึงถึงระดับชั้น ระยะเวลา ความสามารถ และจุดประสงคของผูเรียน อีกทั้งการเรียนการ
สอนภาษาตางประเทศตองคํานึงถงึภมูหิลงัของวัฒนธรรมท้ังสองภาษา หากผูสอนเลือกใชหนงัสอืเรยีนสําเรจ็รปูควรมีการเพ่ิมเตมิ
เนื้อหาแปลเปนภาษาไทย หรือเปรียบเทียบเนื้อหาระหวางภาษาจีนและภาษาไทย การพัฒนา หรือปรับปรุงเอกสารการสอน
ใหสอดคลองกับผูเรียนในรายวิชาควรคํานึงถึง 4 ประเด็น ดังนี้ (1) หนังสือเรียนเหมาะสมกับกลุมผูเรียน (针对性) (2) เนื้อหา
ในหนังสือเรียนสามารถปฏิบัติไดจริง (实践性) (3) เน้ือหามีความนาสนใจ (趣味性) และ (4) เน้ือหามีการเรียบเรียงอยางเปน
ระบบ (科学性) ซึ่งแนวทางการพัฒนาหนังสือเรียนนี้มีความสอดคลองกับงานวิจัยของนักวิชาการชาวจีนที่เสนอแนวทางไววา 
หนังสือเรียนตองคํานึงถึงหลักการ 4 ประเด็น คือ (1) ใชประโยชนไดจริง (实用性) (2) มีความนาสนใจ (趣味性) (3) เรียบเรียง
อยางเปนระบบ (科学性) และ (4) เหมาะสมกับกลุมผูเรียน (针对性) (Zhang Mengqi, 2022) จากแนวทางดังกลาว ผูวิจัย
ขอเสนอแนวทางการพัฒนา ปรับปรุงและจัดหาเอกสารการสอนใหสอดคลองกับผูเรียนในรายวิชา ดังนี้ 
   (1) หนังสือหรือเอกสารการสอนตองมีการเรียบเรียงเน้ือหาอยางเปนระบบ บทเรียนออกแบบเรียงลําดับจาก
งายไปสูยาก เนื้อหาในแตละบทเรียนมีสัดสวนท่ีเหมาะสม
   (2)  หนังสอืเรยีนหรอืเอกสารการสอนทีแ่ตงโดยผูเขยีนชาวตางชาตคิวรมคีําอธบิายแปลเปนภาษาไทย เพือ่ลด
อุปสรรคสําหรับผูเรียนท่ีมีทักษะภาษาอังกฤษไมคอยดี

   (3)  หนังสือเรียนหรือเอกสารการสอนควรเพิ่มเติมเน้ือหาเปรียบเทียบระหวางภาษาจีนและภาษาไทย 
   (4)  หนังสือเรียนหรือเอกสารการสอนตองปรับปรุงใหเหมาะสมกับสถานการณปจจุบัน 
   (5)  หนงัสอืเรยีนหรือเอกสารการสอนควรสอดแทรกเน้ือหาเก่ียวกบัวฒันธรรมท้ังประเทศจีนและประเทศไทย

   (6)  หนังสือเรียนหรือเอกสารการสอนควรมีรูปภาพประกอบเพื่อดึงดูดความสนใจ
   (7)  หนังสือเรียนหรือเอกสารการสอนตองมีแบบฝกหัดที่สงเสริมทักษะภาษาจีนที่นําไปใชไดจริง
   (8)  หนงัสอืเรยีนหรอืเอกสารการสอนตองมแีบบฝกหดัทีห่ลากหลาย ดงึดดูความสนใจทีช่วยใหผูเรยีนทบทวน
เนื้อหาไดดวยตนเองและมีรูปแบบคําถามท่ีฝกใหผูเรียนวิเคราะหตอบไดอยางอิสระ
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ขอเสนอแนะ 
ขอเสนอแนะในการนําไปใช 

  1. รูปแบบกิจกรรมของแบบฝกหัดในหนังสือเรียนเลมนี้มีความหลากหลาย มีสวนชวยสงเสริมใหผูเรียนไดพัฒนา
ทักษะภาษาจีนไดดีขึ้น
  2. เน้ือหาในบทเรียนของหนังสือเรียนเลมนี้ใชภาษาท่ีเขาใจงาย ผูเรียนสามารถนําไปใชเพื่อการสื่อสารในชีวิต
ประจําวันได

ขอเสนอแนะในการวิจัยครั้งตอไป
  1. ควรเพิ่มการวิจัยเกี่ยวกับหนังสือเรียนภาษาจีนสําหรับรายวิชาทักษะเฉพาะทาง เชน ภาษาจีนเพื่องานโรงแรม 
ภาษาจีนเพื่อการทองเที่ยว เปนตน
  2. ควรเพิ่มเติมการศึกษาวิจัยสําหรับการจัดหาแบบเรียนหรือการออกแบบหนังสือเรียนที่สอดคลองกับบริบท
นักศึกษาของมหาวิทยาลัยราชภัฏภูเก็ต เชน การเพิ่มคําศัพทที่เกี่ยวของสถานที่สําคัญในจังหวัดภูเก็ต เปนตน 
  3. ควรเพ่ิมการวิจยัเกีย่วกบัหนงัสอืเรยีนภาษาจนีเลมอืน่ ๆ  เพือ่นํามาเปรียบเทยีบสําหรบัเปนแนวทางในการจัดหา
เอกสารการสอนท่ีเหมาะสม
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